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به دام  به عنوان خوراك  را مي توانمحسوب مي شودمعمولا آنچه ضايعاتِ فعاليت هاي زراعي . مي گويند» ضايعات
 ايجاد دامداري هاي وسيع لذا. دارد و باغي مورد استفاده است در توليد زراعيو آنچه ضايعات دامي رساند مصرف 

  و، بوي بد دامي، خواه نا خواه به انباشت ضايعاتِاحداث شود بزرگ  موازات آن مزارع و باغات بهبدون اينكه
هم كنار وجود حيوانات و گياهان در . منابعِ آب منجر مي شود و روستا را از نظر سلامتي آسيب پذير مي كنددگي آلو

بدون  از اين درس در طراحي سيستم هاي بيست و يكماز اساسي ترين درس هاي طبيعت است و روستاهاي سالم قرن 
                                                   . الهام مي گيرنددر محيط ضايعات احتمالِ انباشتِ   حذفِبه منظورِضايعات 

 
 

جامعه    
. فعاليت هاي اقتصادي استموفقيتِ  در از ارزشمندترين عواملانيِ متعهد نيروي انس

نه، واره و چوپاني  ياريگريِ گسترده مثل بدر روستاهاي سنتي ديروز، سنت هايِ
ضمن اينكه به كليه افراد ذينفع انگيزه اي بالا براي كوشش در جهت موفقيت ستايي، پِ

به نيز  در روستا را نيروي كاره دستيابي ب براي  به پرداختِ نقديالزامگروه مي داد، 
، فعالان ياريگريِ كهن و كارآمد  با تضعيف اين سنت هايِ.حداقل مي رساند

اقتصادي در روستاهاي آسيب پذير امروز، به لحاظ هزينه بالاي نيروي كار، خود به 
در  اتكا بر مكانيزاسيون  اگر چه.كرده اند پيدا  تمايلخود به سوي مكانيزه كردن توليد

 حِبه طور كلي و در كليه سطواما رسد، مي مدرن و خوشايند به نظر جذاب، بتدا ا
) 2بيكاريِ مزمن و گسترشِ ) 1: استخواسته و گسترده داراي دو پيامد ناجامعه 
تنها كل  نه پيامددو اين . كسب و كارهر گونه  براي شروع كلاننياز به سرمايه افزايش 

. هستنيز اقتصادي  فعالان  خودِضرربه كه بلجامعه را تحت شعاع قرار مي دهد 
 بازار ،توليدكنندگاننتيجتا  و مي شود مردمموجب كاهش قدرت خريد  بيكاري مزمن

 اوليه بالا، يةنياز به سرماهمچنين، . كوچكتري براي محصولات خود خواهند يافت
 وام بانكي مي كند كه به لحاظ ضرورت بازپرداختِمجبور به اخذ توليدكننده را 
آسيب پذيرتر پر مخاطره و امري از نظر مالي  وي رشدِ كسب و كارِراه اندازي و  ، فرآيندِآن بهره و اصل ةزمانبندي شد

                                                                                                                                   .دد گرمي
                                                                  

كه هست نيز بيشتر خواهد شد كه بي شك مسايل  مسلما با افزايش هزينه زندگي در آينده، هزينه نيروي انساني از اين
شديد خواهد مرتبط با بيكاري مزمن و نياز به تسهيلات بانكي و خطرات راه اندازي كسب و كار جديد در جامعه را ت

در . ياريگري استهاي احياي سنت به ويژه در روستاها، ، ل عظيم اقتصاديِ عصر حاضرراه حل قطعي اين معض. كرد
را و عمراني از فرصت هاي توليدي عظيمي گنجينه » كار در ازاي كار«، تبادل پاياپايِ بيست و يكمروستاهاي سالمِ قرن 

 در موفقيت ، با همرد با تبادل نيروي كار خُةچندين توليد كنندتِ ياريگري، در تشكلاّ . استگشودهروستاييان  به روي

حمل چيزها در كيسه هاي پلاستيكي با 
با . حسِ زيباپسندانة ايراني در تضاد است

اندك سليقه و ابتكار مي توان كيسه هاي 
.  اي زيبا براي اعضاي خانواده ساختپارچه

كيسه هاي پارچه ايِ ابتكاري مثل جيبي 
ساك، كه بتوان به راحتي تا كرد و در كيف 

، از نمونه جا دادخانم ها و يا جيب آقايان 
    . خواهد بود روستاسوغاتي هاي سودآور
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گسترده و اما لازمه همكاري هاي . مي يابنديكديگر شريك مي شوند و از بيكاري و نياز به تسهيلات بانكي رهايي 
پايدار اجتماعي، يادگيري مهارت هاي ارتباطي، مثل تصميم گيري گروهي با اجماع، گفتگوي روشن و محترمانه، و در 

 همچنين آموخته اند كه  پيشرفتهيِدر اين روستاهافعالان اقتصادي .  استپادرمياني و ميانجيگري اختلاف، صورت بروزِ
براي دستيابي به را نيز  عوامل ديگري ،علاوه بر پول ، خودنةدر مذاكرات دوستا يكديگر مذاكره كنند و باچگونه 
                                                                  . مد نظر قرار دهندكند مي تامين  تي كه رضايت طرفين راتوافقا

                                 
از مهم ترين نيز در فرآيند پيشبرد توسعه محلي ، نياز به خدمات يك تسهيلگر  ياريگريل گروه هايِتشك لزوم علاوه بر

انگيزه هاي يادگيري و كاربرد مهارت هاي اجتماعيِ مناسب است. مهارت هاي تسهيلگري به اهالي يك روستا كمك 
ت مافرادي كه در سِدر دهكده هاي سالم، . بخشند سامان »مديريت مشاركتي«ا از طريق مي كند كه امور كل روستا ر

با اصول و فنون  ا در ايران، و اعضاي شوراهاي اسلامي روستاهدهيارهاي مديريتي و راهبري قرار دارند، مثل 
 ميانمناسب جهت همفكري و همكاري در اجتماعيِ بستر و حفظ تسهيلگري آشنايي كامل دارند و از آن براي ايجاد 

محلي و خبرگان ،  جواندر شهر، دانش آموختگانساكن ، مهاجران روستا  روستامختلف، از جمله اهاليِگروه هاي 
 و سپس تصميم گيري  تسهيلگري مهارت هايمعرفيدر اين بخش ابتدا به . يرندبهره مي گمسئولين ادارات دولتي 

                                                                        .مي پردازيمگروهي با اجماع و گفتگوي روشن و محترمانه 
                                                                          

 
  و حل مسايل محلي كارآفرينيتسهيلگري براي 

از نظر اقليمي و فرهنگي، شرايط موجود در ميليون ها روستايي كه در سراسر جهان 
  يااز پايتخت يا مركز استان وپراكنده اند بسيار متنوع است و لذا برنامه ريزي 

مثل بين المللي  سازمان هاي  از سوي طرح هاي پيشنهادياجرايِبراي تلاش 
 روستاها منطبق حاكم در و متغيرِمتنوع بسيار  با شرايط عموماسازمان ملل متحد 

 »از بالا به پايين «تعجب آور نيست كه بسياري از اين طرح هايِبنابراين . نيست
كارآيي و پايداري مورد انتظار را ندارند. يادگيري مهارت هاي تسهيلگري، رهبران 

و با همفكري   محليبه شرايطعنايت كه با را قادر مي سازد  اجوان روستو مديران 
و همكاريِ گروه هاي ذينفع، طرح هاي محلي را به دست خودِ مردم برنامه ريزي و 

      :زير استدانش ها و توانايي هاي مهارت هاي يك تسهيلگر شامل . اجرا كنند
                                   

شناسايي سوراخ « بالا،  تمثيليِبه بيانِيا ( منابع روستا هدررفتِشناساييِ مجاريِ ) 1
                                                                     )» اقتصادِ محليهاي سطلِ

و همكاري در براي تشويق همفكري اصول و مهارت هاي مديريت مشاركتي ) 2
                                                                     ويژه مسئله اشتغال ميان اهالي به منظور حل مسايل محلي، به

كاربرد مهارت هاي تسهيلگري در روستا 
تركيبي سازنده و توانا از برنامه ريزي 
متمركز و سلسله مراتبي از پايتخت از يك 

 و دانش محلي، نوآوري و اجرايِ ،سو
مشاركتيِ طرح ها به دست اهالي روستا از 

اين رويكرد . ميسر مي سازدسوي  ديگر را 
طرح  موفقيت در اجرا و تداوم مشاركتي،

             .كندمي ضمين هاي روستايي را ت
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، خبرگانِ دانش جواندانش آموختگان   مثل، آن به ويژه منابع انسانيگردآوري اطلاعات در مورد دارايي هاي جامعه) 3
                                       اكن در شهر، و مهاجران روستا س)گيس سفيدان و ريش سفيدان روستا (بومي و تجربي

 به  اهالييِاتكابهره گيري از فناوري هاي مناسب به منظور كاهش با در حل مسايل  انهنوآور  ويژة تفكرِهايِروش ) 4
                  و پرهزينهفناوري هاي نامناسب 

 فن بيان به منظور ايجاد ارتباط روشن با  و، از يك سو تصميم گيري مشاركتيبراي و اداره جلسات مهارتِ تشكيل) 5
                                                                           .   از سوي ديگرو مسئولان دستگاه هاي اجرايي اهالي

 
تا كنون به دعوت چندي از سازمان هاي دولتي مرتبط با توسعه روستايي، مهارت هاي تسهيلگري در قالب كارگاهي 
آموزشي به بيش از 200 تن از دهياران، اعضاي شوراهاي اسلامي و مروجان كشاورزي در استان هاي مختلف كشور 

» دگرگون كننده« مديريتي هنرجويان را توانِرويكرد و  تاثير اين كارگاه بر ،كارشناسان.  است شدهآموزش داده
 توصيف كرده اند. (اطلاعات بيشتر در مورد اين كارگاه در بخش «آموزش و مشاوره» همين راهنما)                       
             

 
 تصميم گيري گروهي با اجماع 

ختم  بين دو گزينه و در نهايت به راي گيري محدود  انگشت شمار  چند عضوِ به سخنرانيِكهاي خسته كننده جلسات 
 در اجراي طرح  حضور مستمر در تصميم گيري ها و مشاركتِ جدي انگيزه زيادي در شركت كنندگان براي،مي شود

هاي محلي ايجاد نمي كند. تصميم گيريِ گروهي با اجماع روشي تلفيقي است كه شيوه هاي كهنِ مشورت و تصميم 
تيم در اختيار  جمعي  و چاره جوييِگفتگوتشويقِ براي  را ،همراه با تكنيك هاي جديد تجزيه و تحليل مسايلگيري، 

هاي كاري قرار مي دهد. در اين روش، اداره جلسات بر عهدة يك گرداننده (كه به او تسهيلگر جلسه هم گفته مي 
 هدف اينگونه . جمعي درگير كندرا در تفكر و تصميم گيريِ  حاضرينهمةاين شخص موظف است كه . است) شود

مسئولانه فعالانه و براي شركت  ذينفع وهِي يك گرنيست، بلكه ايجاد انگيزه در تمامي اعضاگيري  تصميم فقطجلسات 
در فرآيند تصميم سازي و اجراي تصميمات اتخاذ شده است. در روستاهاي سالم، تصميم گيري با اجماع بستر 

آورده ضمن اينكه موجبات روابط اجتماعي لازم جهت شركتِ كليه افراد ذينفع در حل يك مسئله را به وجود 
اهالي اين روستاها در عمل متوجه شده اند . نه تر در سطح جامعه را نيز پديد آورده استاجتماعيِ صميمانه تر و صادقا

 ،در بسياري از مواردِ محلياما روشي درست است، يك كشور   سراسريكه روشِ راي گيري، اگر چه در انتخاباتِ
             .ن سرباز مي زنند از همكاري با ديگرا،ي تصميماتاجراة  اقليتي ناراضي مي گردد كه در مرحل ظهورموجب

 

 
 گفتگوي روشن و محترمانه 

دين برجسته  از جمله آموزه هاي در تعاملات انسانيديگران گذاشتن به   و احترامگشاده رويي، كردناهميت سلام 
آرامش و همكاري يابي به دستبراي و ديگر مهارت هايِ ارتباطيِ بينِ فردي،   اينبدون شك. اسلام و ادب ايراني است
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حال حاضر در هيچ يك از اهميت كليدي، در اين اما به رغم . استبشر  از ملزومات زندگي اجتماعي ،بيشتر در جامعه
مقاطع تحصيلات عمومي، از ابتدايي گرفته تا دانشگاه، كلاسي براي يادگيري مهارت هاي ارتباطيِ بينِ فردي ارائه نمي 
شود. فقدان اين مهارت ها در جامعه موجب كاهش پندپذيري و پنددهي مي شود. به لحاظ جايگاه پراهميت همفكري 

 به ويژه ،روشن و محترمانه فرديِ ايجادِ ارتباطِ بينِ، توانايي افراد در بيست و يكم قرن در روستاهاي سالمو همكاري 
 اجتماعي  و ترقيِيارهاي پيشرفتغير محترمانه يا حتي خشونت آميز باشد، از مع،  طرف مقابل مبهمبرخورداگر 

 و در مي گيرندفرا خوب را مهارت ها اين   ويژه،لذا، در اين جوامع اهالي با شركت در كلاس هاي. محسوب مي شود
 براي تحكيم روابط اجتماعي با خويشاوندان، همسايگان و همكاران بهره مي به صورت پيگير از آنهازندگي روزمره 

برند. جالب توجه اينكه كلاس هاي ارتباط انسانيِ روشن و محترمانه براي ايرانيان بسيار آشناست. محتواي اين كلاس 
پيشوايان  آموزه هاي اخلاقيِقرابت زيادي به است، » ارتباط انساني بدون خشونت«، كه عنوان آن به زبان انگليسي ها

  .  داردسعديشيخ اجل فردوسي و قاسم ابوالحكيم  چون پارسي حكمت و ادب بزرگانِو ) ع(چون امام علي ما ديني 
 

فرهنگ    
 مصرف و پيامدهاي نامطلوب زياده خواهيِاز يك سو ي تركيبي از فقر معنودر فرهنگ مصرفي و ماشيني معاصر، 

 هان، نظر انديشمندان جاين تحول.  برجسته شده است از سوي ديگركنندگان در عرصه محيط زيست و منابع طبيعي
 ساده زيستي به عنوان يكي از اركان فرهنگ ضرورترا به ، بيست و يكملي روستاهاي سالمِ قرن  از جمله اها،غرب
 نه به منظورِ،  جديد به ساده زيستيعنايتِاين  اينكه جالب توجه. جامعه معطوف ساخته است متعالي در وسالم 

گسترشِ فرهنگِ ايثار، صرفه جويي و امساك، بلكه مشخصا به قصد تشويقِ رشد معنوي افراد ترويج مي گردد: بديهي 
است كه واكنش اعضاي يك جامعه به پذيرشِ فرهنگيِ ارزش هايي چون ايثار و صرفه جويي يكسان نيست چون 

آگاهي از بركاتِ معنويِ ساده زيستي در عمل، از جمله كاهش اما . پنداشته مي شود بيشتر به نفع غير هااينگونه رفتار
، ، آرامش رواني و متعاقبا رشد استعدادهاي هنري و چشم هم چشميرقابتاحساسِ ت، كاهش به ماديا خاطرِ فرد تعلقِ

 را بخشي از فرهنگ عامه در ساده زيستي و گرايش بيشتر به طبيعت و پاسداري از آن، نوآوري در حل مسايل
 ت محيطيِ اسراف و زيس اثراتآشكار شدنتو گويي با گذشت زمان و  .كرده است قرن بيست و يكم سالمِروستاهاي 

افراط و همزمان درك لزوم رشد معنوي در آحاد مردم، بستري پذيراتر در اين جوامع كوچك براي گرايش به ارزش 
                 . استشده فراهم ارضبر كره ها براي رسيدن به سعادت  آنادراكِ ضرورتاخلاقي و  و اصيل دينيهاي 

در توسعه فرهنگيِ روستاهاي سالمِ قرن بيست و يكم، سه مورد زير قابل ذكر در ارتباط با آگاهي هاي به دست آمده 
.                                                                                                                                       است  

 

 
 معنويت و محيط زيست 

بهره در آن زمان آنچه . ستاهاي سنتي عمدتا بر پايه بهره برداري پايدار از منابع طبيعي بود روخودكفايي و خوداتكاييِ
برداري متعادل و عاقبت انديشانه از اين منابع را در ميان مردم عموميت مي داد تقدس آب، خاك، درخت، و ديگر 
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